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  SUNDAY	
  OF	
  THE	
  PUBLICAN	
  AND	
  PHARISEE	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  ΚΥΡΙΑΚΗ,	
  ΤΕΛΩΝΟΥ	
  ΚΑΙ	
  ΦΑΡΙΣΑΙΟΥ	
  

Sunday	
  of	
  the	
  Publican	
  and	
  the	
  Pharisee	
  Beginning	
  of	
  the	
  Lenten	
  Triodion	
  
Κυριακή	
  Τελώνου	
  και	
  Φαρισαίου	
  	
  Αρχή	
  Τριωδίου	
  

	
  

The	
  Sunday	
  after	
  the	
  Sunday	
  of	
  Zacchaeus	
  is	
  devoted	
  to	
  the	
  Publican	
  and	
  the	
  Pharisee.	
  At	
  Vespers	
  the	
  night	
  
before,	
  the	
  TRIODION	
  (the	
  liturgical	
  book	
  used	
  in	
  the	
  services	
  of	
  Great	
  Lent)	
  begins.	
  Two	
  men	
  went	
  to	
  the	
  
Temple	
  to	
  pray.	
  One	
  was	
  a	
  Pharisee	
  who	
  scrupulously	
  observed	
  the	
  requirements	
  of	
  religion:	
  he	
  prayed,	
  fasted,	
  
and	
  contributed	
  money	
  to	
  the	
  Temple.	
  These	
  are	
  very	
  good	
  things,	
  and	
  should	
  be	
  imitated	
  by	
  anyone	
  who	
  loves	
  
God.	
  We	
  who	
  may	
  not	
  fulfill	
  these	
  requirements	
  as	
  well	
  as	
  the	
  Pharisee	
  did	
  should	
  not	
  feel	
  entitled	
  to	
  criticize	
  
him	
  for	
  being	
  faithful.	
  His	
  sin	
  was	
  in	
  looking	
  down	
  on	
  the	
  Publican	
  and	
  feeling	
  justified	
  because	
  of	
  his	
  external	
  
religious	
  observances.	
  The	
  second	
  man	
  was	
  a	
  Publican,	
  a	
  tax-­‐collector	
  who	
  was	
  despised	
  by	
  the	
  people.	
  He,	
  
however,	
  displayed	
  humility,	
  and	
  this	
  humility	
  justified	
  him	
  before	
  God	
  (Luke	
  18:14).	
  The	
  lesson	
  to	
  be	
  learned	
  
is	
  that	
  we	
  possess	
  neither	
  the	
  Pharisee’s	
  religious	
  piety,	
  nor	
  the	
  Publican’s	
  repentance,	
  through	
  which	
  we	
  can	
  
be	
  saved.	
  We	
  are	
  called	
  to	
  see	
  ourselves	
  as	
  we	
  really	
  are	
  in	
  the	
  light	
  of	
  Christ’s	
  teaching,	
  asking	
  Him	
  to	
  be	
  
merciful	
  to	
  us,	
  deliver	
  us	
  from	
  sin,	
  and	
  to	
  lead	
  us	
  on	
  the	
  path	
  of	
  salvation.	
  	
  

	
  

Η	
  πρώτη	
  Κυριακή	
  του	
  Τριωδίου	
  είναι	
  αφιερωμένη	
  στην	
  διδακτική	
  παραβολή	
  του	
  Τελώνου	
  και	
  του	
  Φαρισαίου,	
  την	
  οποία	
  ο	
  Κύριος	
  
διηγήθηκε,	
  προκειμένου	
  να	
  διδάξει	
  την	
  αρετή	
  της	
  ταπεινώσεως	
  και	
  να	
  στηλιτεύσει	
  την	
  έπαρση.	
  Ο	
  ευαγγελιστής	
  Λουκάς,	
  με	
  τρόπο	
  λιτό,	
  
αλλά	
  σαφέστατο,	
  διέσωσε	
  την	
  παραβολή	
  αυτή	
  ως	
  εξής:	
  	
  «Εἶπε	
  δὲ	
  καὶ	
  πρός	
  τινας	
  τοὺς	
  πεποιθότας	
  ἐφ᾿	
  ἑαυτοῖς	
  ὅτι	
  εἰσὶ	
  δίκαιοι,	
  καὶ	
  
ἐξουθενοῦντας	
  τοὺς	
  λοιπούς,	
  τὴν	
  παραβολὴν	
  ταύτην·	
  ἄνθρωποι	
  δύο	
  ἀνέβησαν	
  εἰς	
  τὸ	
  ἱερὸν	
  προσεύξασθαι,	
  ὁ	
  εἷς	
  Φαρισαῖος	
  καὶ	
  ὁ	
  ἕτερος	
  
τελώνης.	
  ὁ	
  Φαρισαῖος	
  σταθεὶς	
  πρὸς	
  ἑαυτὸν	
  ταῦτα	
  προσηύχετο·	
  ὁ	
  Θεός,	
  εὐχαριστῶ	
  σοι	
  ὅτι	
  οὐκ	
  εἰμὶ	
  ὥσπερ	
  οἱ	
  λοιποὶ	
  τῶν	
  ἀνθρώπων,	
  
ἅρπαγες,	
  ἄδικοι,	
  μοιχοί,	
  ἢ	
  καὶ	
  ὡς	
  οὗτος	
  ὁ	
  τελώνης·	
  νηστεύω	
  δὶς	
  τοῦ	
  σαββάτου,	
  ἀποδεκατῶ	
  πάντα	
  ὅσα	
  κτῶμαι.	
  Καὶ	
  ὁ	
  τελώνης	
  
μακρόθεν	
  ἑστὼς	
  οὐκ	
  ἤθελεν	
  οὐδὲ	
  τοὺς	
  ὀφθαλμοὺς	
  εἰς	
  τὸν	
  οὐρανὸν	
  ἐπᾶραι,	
  ἀλλ᾿	
  ἔτυπτεν	
  εἰς	
  τὸ	
  στῆθος	
  αὐτοῦ	
  λέγων·	
  ὁ	
  Θεός,	
  ἱλάσθητί	
  
μοι	
  τῷ	
  ἁμαρτωλῷ.	
  Λέγω	
  ὑμῖν,	
  κατέβη	
  οὗτος	
  δεδικαιωμένος	
  εἰς	
  τὸν	
  οἶκον	
  αὐτοῦ	
  ἢ	
  γὰρ	
  ἐκεῖνος·	
  ὅτι	
  πᾶς	
  ὁ	
  ὑψῶν	
  ἑαυτὸν	
  ταπεινωθήσεται,	
  
ὁ	
  δὲ	
  ταπεινῶν	
  ἑαυτὸν	
  ὑψωθήσεται». (Λουκ.18,10-14). Η	
  τάξη	
  των	
  Φαρισαίων	
  εκπροσωπούσε	
  την	
  υποκρισία	
  και	
  την	
  εγωιστική	
  
αυτάρκεια	
  και	
  έπαρση.	
  Τα	
  μέλη	
  της	
  απόλυτα	
  αποκομμένα	
  από	
  την	
  υπόλοιπη	
  ιουδαϊκή	
  κοινωνία,	
  αποτελούσαν,	
  λαθεμένα,	
  το	
  μέτρο	
  
σύγκρισης	
  της	
  ευσέβειας	
  και	
  της	
  ηθικής	
  για	
  τους	
  Ιουδαίους.	
  Αντίθετα	
  οι	
  τελώνες	
  ήταν	
  η	
  προσωποποίηση	
  της	
  αδικίας	
  και	
  της	
  
αμαρτωλότητας	
  .	
  Ως	
  φοροεισπράκτορες	
  των	
  κατακτητών	
  Ρωμαίων	
  διέπρατταν	
  αδικίες,	
  κλοπές,	
  εκβιασμούς,	
  τοκογλυφίες	
  και	
  άλλες	
  
ειδεχθείς	
  ανομίες	
  και	
  γι'	
  αυτό	
  τους	
  μισούσε	
  δικαιολογημένα	
  ο	
  λαός.	
  Δύο	
  αντίθετοι	
  τύποι	
  της	
  κοινωνίας,	
  οι	
  οποίοι	
  εκπροσωπούσαν	
  τις	
  
δύο	
  αυτές	
  τάξεις,	
  ανέβηκαν	
  στο	
  ναό	
  να	
  προσευχηθούν.	
  Ο	
  πρώτος	
  ο	
  νομιζόμενος	
  ευσεβής,	
  έχοντας	
  την	
  αυτάρκεια	
  της	
  δήθεν	
  ευσέβειάς	
  
του	
  ως	
  δεδομένη,	
  στάθηκε	
  με	
  έπαρση	
  μπροστά	
  στο	
  Θεό	
  και	
  άρχισε	
  να	
  απαριθμεί	
  τις	
  αρετές	
  του,	
  οι	
  οποίες	
  ήταν	
  πραγματικές.	
  Τις	
  
εξέθετε	
  προκλητικότατα	
  εις	
  τρόπον	
  ώστε	
  απαιτούσε	
  από	
  το	
  Θεό	
  να	
  τον	
  επιβραβεύσει	
  γι'	
  αυτές.	
  Για	
  να	
  εξαναγκάσει	
  το	
  Θεό	
  έκανε	
  και	
  
αήθη	
  σύγκρισή	
  του	
  με	
  άλλους	
  ανθρώπους	
  και	
  ιδιαίτερα	
  με	
  τον	
  συμπροσευχόμενό	
  του	
  τελώνη.	
  Αντίθετα	
  ο	
  όντως	
  αμαρτωλός	
  τελώνης	
  
συναισθάνεται	
  τη	
  δεινή	
  του	
  κατάσταση	
  και	
  με	
  συντριβή	
  και	
  ταπείνωση	
  ζητεί	
  το	
  έλεος	
  του	
  Θεού.	
  Αυτή	
  η	
  μετάνοιά	
  του	
  τον	
  δικαιώνει	
  
μπροστά	
  στο	
  Θεό.	
  Γίνεται	
  δεκτή	
  η	
  προσευχή	
  του,	
  σε	
  αντίθεση	
  με	
  τον	
  υποκριτή	
  Φαρισαίο,	
  ο	
  οποίος	
  όχι	
  μόνο	
  δεν	
  έγινε	
  δεκτή	
  η	
  
προσευχή	
  του,	
  αλλά	
  σώρευσε	
  στον	
  εαυτό	
  του	
  περισσότερο	
  κρίμα,	
  εξαιτίας	
  της	
  εγωπάθειάς	
  του.	
  Οι	
  Πατέρες	
  της	
  Εκκλησίας	
  μας	
  όρισαν	
  
να	
  είναι	
  αφιερωμένη	
  η	
  πρώτη	
  Κυριακή	
  του	
  Τριωδίου	
  στη	
  διδακτική	
  αυτή	
  παραβολή	
  του	
  Κυρίου	
  για	
  να	
  συνειδητοποιήσουν	
  οι	
  πιστοί	
  
πως	
  η	
  υπερηφάνεια	
  είναι	
  η	
  αγιάτρευτη	
  ρίζα	
  του	
  κακού	
  στον	
  άνθρωπο,	
  η	
  οποία	
  τον	
  κρατά	
  μακριά	
  από	
  την	
  αγιαστική	
  χάρη	
  του	
  Θεού	
  
και	
  πως	
  η	
  ταπείνωση	
  είναι	
  το	
  σωτήριο	
  αντίδοτο	
  της	
  καταστροφικής	
  πορείας,	
  που	
  οδηγεί	
  τον	
  άνθρωπο	
  η	
  εγωπάθεια.	
  



 	
  
Ἀπολυτίκιον	
  Ἀναστάσιμον.	
  

	
  
Resurrectional	
  Apolytikion.	
  

Ἦχος	
  δʹ .	
   Mode	
  4.	
  
	
   	
  	
  
Τὸ	
  φαιδρὸν	
  τῆς	
  Ἀναστάσεως	
  κήρυγμα,	
  ἐκ	
  τοῦ	
  
Ἀγγέλου	
  μαθοῦσαι	
  αἱ	
  τοῦ	
  Κυρίου	
  Μαθήτριαι,	
  καὶ	
  
τὴν	
  προγονικὴν	
  ἀπόφασιν	
  ἀποῤῥίψασαι,	
  τοῖς	
  
Ἀποστόλοις	
  καυχώμεναι	
  ἔλεγον·	
  Ἐσκύλευται	
  ὁ	
  
θάνατος,	
  ἠγέρθη	
  Χριστὸς	
  ὁ	
  Θεός,	
  δωρούμενος	
  τῷ	
  
κόσμῳ	
  τὸ	
  μέγα	
  ἔλεος.	
  

	
  
When	
  the	
  women	
  Disciples	
  of	
  the	
  Lord	
  had	
  
learned	
  from	
  the	
  Angel	
  the	
  joyful	
  message	
  of	
  the	
  
Resurrection	
  and	
  rejected	
  the	
  ancestral	
  decision,	
  
they	
  cried	
  aloud	
  to	
  the	
  Apostles	
  triumphantly:	
  
Death	
  has	
  been	
  despoiled,	
  Christ	
  God	
  has	
  risen,	
  
granting	
  His	
  great	
  mercy	
  to	
  the	
  world.	
  

	
  
Ἀπολυτίκιον	
  

ΚΟΙΜΗΣΙΣ	
  ΤΗΣ	
  ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ	
  ΘΕΟΤΟΚΟΥ	
  
First	
  Tone	
  

	
  
Εν	
  τή	
  Γεννήσει	
  τήν	
  παρθενίαν	
  εφύλαξας,	
  έν	
  τή	
  
Κοιμήσει	
  τόν	
  κόσμον	
  ού	
  κατέλιπες	
  Θεοτόκε,	
  

Μετέστης	
  πρός	
  τήν	
  ζωήν,	
  μήτηρ	
  υπάρχουσα	
  τής	
  
ζωής,	
  καί	
  ταίς	
  πρεσβείαις	
  ταίς	
  σαίς	
  λυτρουμένη,	
  

εκ	
  θανάτου	
  τάς	
  ψυχάς	
  ημών.	
  

	
  
Apolytikion	
  

Dormition	
  of	
  the	
  Theotokos.	
  
First	
  Tone	
  

	
  
In	
  birth,	
  you	
  preserved	
  your	
  virginity;	
  in	
  death,	
  
you	
  did	
  not	
  abandon	
  the	
  world,	
  O	
  Theotokos.	
  As	
  
mother	
  of	
  life,	
  you	
  departed	
  to	
  the	
  source	
  of	
  life,	
  

delivering	
  our	
  souls	
  from	
  death	
  by	
  your	
  
intercessions.	
  

	
   	
  
Κοντάκιον.	
   Kontakion.	
  
Ἦχος	
  δʹ 	
   Mode	
  4	
  

	
   	
  Φαρισαίου	
  φύγωμεν	
  ὑψηγορίαν,	
  καὶ	
  Τελώνου	
  
μάθωμεν,	
  τὸ	
  ταπεινὸν	
  ἐν	
  στεναγμοῖς,	
  πρὸς	
  τὸν	
  
Σωτῆρα	
  κραυγάζοντες·	
  Ἵλαθι	
  μόνε	
  ἡμῖν	
  
εὐδιάλλακτε.	
  

Let	
  us	
  flee	
  the	
  Pharisee's	
  *	
  exalted	
  parlance;	
  *	
  let	
  
us	
  learn	
  the	
  Publican's	
  *	
  humble	
  demeanor,	
  and	
  
with	
  sighs	
  *	
  unto	
  the	
  Savior	
  cry	
  out	
  and	
  say,	
  *	
  To	
  
us	
  be	
  gracious,	
  O	
  only	
  forgiving	
  Lord.	
  

 
	
  

2021 CHRISTIAN STEWARDSHIP 

We prayerfully ask that you pledge for the year 2021.  We are very grateful to 
you for the support you have shown us during these times, which has helped 
our community move forward.  

May the Lord continue to bless you and your family with the fruits of His Love. 

In Christ’s Love, 
The Stewardship Committee 

 

PLEASE REMEMBER THAT YOUR STEWARDSHIP PLEDGE IS YOUR MEMBERSHIP TO THE CHURCH. 



ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ	
  ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	
  
TODAY’S	
  EPISTLE	
  READING	
  

Προκείμενον. Ήχος δ'. 
ΨΑΛΜΟΙ 103.24,1 

Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου Κύριε, πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας. 
Στίχ. Εὐλόγει ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον. 

 
Πρὸς Τιμόθεον β' 3:10-15 τὸ ἀνάγνωσμα 

 
Τέκνον Τιμόθεε, παρηκολούθηκάς μου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, τῇ πίστει, τῇ 
μακροθυμίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παθήμασιν, οἷά μοι ἐγένετο ἐν 

Ἀντιοχείᾳ, ἐν Ἰκονίῳ, ἐν Λύστροις, οἵους διωγμοὺς ὑπήνεγκα· καὶ ἐκ πάντων με ἐρρύσατο ὁ 
κύριος. Καὶ πάντες δὲ οἱ θέλοντες εὐσεβῶς ζῇν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διωχθήσονται. Πονηροὶ δὲ 
ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. Σὺ δὲ μένε ἐν 
οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης, εἰδὼς παρὰ τίνος ἔμαθες, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα 

οἶδας, τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 
 

Prokeimenon. Mode 4. 
Psalm 103.24,1 

O Lord, how manifold are your works. You have made all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul. 

 
The reading is from St. Paul's Second Letter to Timothy 3:10-15 

 
TIMOTHY, my son, you have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my 

patience, my love, my steadfastness, my persecutions, my sufferings, what befell me at Antioch, at 
lconion, and at Lystra, what persecutions I endured; yet from them all the Lord rescued me. Indeed all 
who desire to live a godly life in Christ Jesus will be persecuted, while evil men and impostors will go 
on from bad to worse, deceivers and deceived. But as for you, continue in what you have learned and 

have firmly believed, knowing from whom you learned it and how from childhood you have been 
acquainted with the sacred writings which are able to instruct you for salvation through faith in Christ 

Jesus. 
	
  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   MEMORIALS	
  

Σπύρος	
  Χαλιώτης	
  	
  40	
  ημέρες	
   	
   	
   	
   	
   Spiros	
  Haliotis	
  	
  40	
  Days	
  
Κωσνταντίνος	
  Λιούδης	
  	
  Ετήσιο	
   	
   	
   	
   	
   Costas	
  Lioudis	
  	
  1	
  Year	
  
	
  



	
  

ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	
  ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ	
   	
   TODAY’S	
  GOSPEL	
  READING	
  

Ἐκ	
  τοῦ	
  Κατὰ	
  Λουκᾶν	
  18:10-­‐14	
  Εὐαγγελίου	
  τὸ	
  Ἀνάγνωσμα	
  
	
  

Εἶπεν	
  ὁ	
  Κύριος	
  τήν	
  παραβολὴν	
  ταύτην·	
  Ἄνθρωποι	
  δύο	
  ἀνέβησαν	
  εἰς	
  τὸ	
  ἱερὸν	
  προσεύξασθαι,	
  ὁ	
  εἷς	
  
Φαρισαῖος	
  καὶ	
  ὁ	
  ἕτερος	
  τελώνης.	
  ὁ	
  Φαρισαῖος	
  σταθεὶς	
  πρὸς	
  ἑαυτὸν	
  ταῦτα	
  προσηύχετο·	
  ὁ	
  Θεός,	
  

εὐχαριστῶ	
  σοι	
  ὅτι	
  οὐκ	
  εἰμὶ	
  ὥσπερ	
  οἱ	
  λοιποὶ	
  τῶν	
  ἀνθρώπων,	
  ἅρπαγες,	
  ἄδικοι,	
  μοιχοί,	
  ἢ	
  καὶ	
  ὡς	
  οὗτος	
  ὁ	
  
τελώνης·	
  νηστεύω	
  δὶς	
  τοῦ	
  σαββάτου,	
  ἀποδεκατῶ	
  πάντα	
  ὅσα	
  κτῶμαι.	
  καὶ	
  ὁ	
  τελώνης	
  μακρόθεν	
  ἑστὼς	
  οὐκ	
  
ἤθελεν	
  οὐδὲ	
  τοὺς	
  ὀφθαλμοὺς	
  εἰς	
  τὸν	
  οὐρανὸν	
  ἐπᾶραι,	
  ἀλλ᾿	
  ἔτυπτεν	
  εἰς	
  τὸ	
  στῆθος	
  αὐτοῦ	
  λέγων·	
  ὁ	
  Θεός,	
  
ἱλάσθητί	
  μοι	
  τῷ	
  ἁμαρτωλῷ.	
  λέγω	
  ὑμῖν,	
  κατέβη	
  οὗτος	
  δεδικαιωμένος	
  εἰς	
  τὸν	
  οἶκον	
  αὐτοῦ	
  ἢ	
  γὰρ	
  ἐκεῖνος·	
  

ὅτι	
  πᾶς	
  ὁ	
  ὑψῶν	
  ἑαυτὸν	
  ταπεινωθήσεται,	
  ὁ	
  δὲ	
  ταπεινῶν	
  ἑαυτὸν	
  ὑψωθήσεται.	
  
	
  

The	
  Gospel	
  According	
  to	
  Luke	
  18:10-­‐14	
  
	
  

The	
  Lord	
  said	
  this	
  parable,	
  "Two	
  men	
  went	
  up	
  into	
  the	
  temple	
  to	
  pray,	
  one	
  a	
  Pharisee	
  and	
  the	
  other	
  a	
  tax	
  
collector.	
  The	
  Pharisee	
  stood	
  and	
  prayed	
  thus	
  with	
  himself,	
  'God,	
  I	
  thank	
  you	
  that	
  I	
  am	
  not	
  like	
  other	
  men,	
  
extortioners,	
  unjust,	
  adulterers,	
  or	
  even	
  like	
  this	
  tax	
  collector.	
  I	
  fast	
  twice	
  a	
  week,	
  I	
  give	
  tithes	
  of	
  all	
  that	
  I	
  
get.'	
  But	
  the	
  tax	
  collector,	
  standing	
  far	
  off,	
  would	
  not	
  even	
  lift	
  up	
  his	
  eyes	
  to	
  heaven,	
  but	
  beat	
  his	
  breast,	
  
saying,	
  'God,	
  be	
  merciful	
  to	
  me	
  a	
  sinner!'	
  I	
  tell	
  you,	
  this	
  man	
  went	
  down	
  to	
  his	
  house	
  justified	
  rather	
  than	
  
the	
  other;	
  for	
  everyone	
  who	
  exalts	
  himself	
  will	
  be	
  humbled,	
  but	
  he	
  who	
  humbles	
  himself	
  will	
  be	
  exalted."	
  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   MEMORIALS	
  

	
  	
  	
  	
  	
  ΚΥΡΙΑΚΗ,	
  28η	
  ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ	
   	
   	
   	
   	
   SUNDAY,	
  FEBRUARY	
  28th	
  	
  
	
  	
  	
  	
  	
  Μαρία	
  Ντίλης	
  	
  40	
  ημέρες	
  	
   	
   	
   	
   	
   Maria	
  Dilis	
  40	
  Days	
  
	
  	
  	
  	
  	
  Αρετή	
  Πικούλης	
  3	
  μήνες	
   	
   	
   	
   	
   	
   Areti	
  Pikoulis	
  3	
  Months	
  
	
  	
  	
  	
  	
  Ιωάννης	
  Φιλίππης	
  	
  6	
  μήνες	
   	
   	
   	
   	
   Ioannis	
  Filippis	
  6	
  Months	
  
	
  

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ	
  ΠΟΥ	
  ΠΡΕΠΕΙ	
  ΝΑ	
  ΕΝΘΥΜΟΥΜΕΘΑ	
  
DAYS	
  TO	
  REMEMBER	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  Σάββατο,	
  6η	
  Μαρτίου	
  -­‐	
  	
  ΠΡΩΤΟ	
  ΨΥΧΟΣΑΒΒΑΤΟ	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  Όρθρος-­‐Θεία	
  Λειτουργία	
  8:30	
  –	
  10:30	
  Π.Μ.	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Saturday,	
  March	
  6th	
  	
  -­‐	
  	
  FIRST	
  SATURDAY	
  OF	
  THE	
  SOULS	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Orthros-­‐	
  Divine	
  Liturgy	
  –	
  8:30	
  –	
  10:30	
  A.M.	
  


